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דוגית שטה בין קודש לחול
שמעון טל

ישנה דוגית ששטה במרחבי זכרונותי כשישים שנה. לראשונה התוודעתי אליה בחוג 

מנדולינות שהיה בבית התלמיד, שפעל בשעות אחר הצהריים בשכונת ילדותי בית וגן 

בירושלים. בסוף שנת הלימודים נערכה הופעה בבית העם, קבל עם ועדה מכל רחבי העיר 

ירושלים. חבריי ואני נגִנַוּּ את השיר "דוגית שטה". הוריי היו נרגשים מההופעה ובמיוחד 

משיר הדוגית. אבא ז"ל לא התייחס בדרך כלל לתכני הנגינה שלי, אבל את השיר הזה הוא 

עודד אותי לנגן מדי פעם. מה יש בשיר זה שכל כך הפעים את אבא?

לפני כשלוש שנים, אבא ז"ל שהה בביתנו בחיספין בשלושת החודשים האחרונים לחייו, ושוב 

עלה הניגון והשיר דוגית שטה, אלא שעכשיו הוא זכה לעלות על שולחן סעודה שלישית 

ברצף השירים המסורתיים של זמירות השבת; תהיתי מה לדוגית הזו ולזמירות. אבא הפתיע 

אותי ואמר שבימי לימודיו בישיבת כפר הרא"ה, נהג הרב נריה ז"ל לשיר את השיר הזה 

בסעודה השלישית, במילותיו ובמנגינה המקוריים. ניסיתי להבין מה המיוחד בשיר והבנתי 

שדווקא המילים הפשוטות על מלחים בים וילד על החוף, יכולות להיות משל למצבים 

שונים בחיים, ואיזו שעה יפה יותר להרהר בהם משעת רעווא דרעווין. המלחים בסירה 

שואפים אל החוף, אך עיניהם עצומות, והילד על החוף שואף אל האופק ועיניו עגומות. 

איך תגיע הסירה אל החוף? ובמה יפליג הילד אל המרחבים באין סירה על החול? נראה 

לי שגם המנגינה הנוגה מתאימה להרהורי קצְותֹ השבת. נראה שהרב נריה שאב מחצרות 

החסידות של מזרח אירופה את ההשראה לשלב שירי עם פשוטים בשרשרת הזמירות. 

 השראה בין כותלי הכלא
לפני מספר שנים, הזדמנו הוריי להצגת תיאטרון לא שגרתית. הנפשות הפועלות על הבמה, 

כולן היו בכתום. בנְּיִ, ששירת כקצין חינוך בשירות בתי הסוהר )בן סוהר ומורה…( הזמין 

את סבא וסבתא שלו להצגה שהעלו בין כותלי הכלא אסירות לקראת שיחרורן. התפאורה 

על הבמה הייתה סירה, וכל ההתרחשות הייתה סביב הסירה, כשברקע מתנגן השיר "דוגית 

שטה". השחקניות הביעו את חרדתן מפני השחרור; הן רוצות להפליג למרחקים בים הפתוח, 
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אך המלחים נרדמו כולם, ואולי הן עצמן על הדוגית וחוששות להגיע אל החוף ולפגוש את 

הילד עצוב העיניים, ואולי הילד עגום העיניים הוא הילד שלהן. משל האסירות והסירות 

נכנס עמוק אל הלב. 

מה התכוון המשורר 
לקראת יום הזיכרון לאבי ז"ל, )י"ב בתמוז( העליתי שוב את הדוגית אל שולחן סעודה 

שלישית לשמחת אמי, שתבדל לאורך ימים טובים, וביקשתי להתחקות על כוונת המשורר, 

למי הוא כתב ובאילו נסיבות. המשורר, נתן יונתן, הקדיש את השיר לילדי הקיבוץ, מן 

הסתם כדי לשמח את ליבם. ואני שומע את השיר המתאר מעבר בין ים לחול, בשעות 

הדמדומים בין קודש לחול. 

במקור, השיר נכתב ברוסית בידי מקסים גורקי כשיר געגוע ותסכול של ילד יתום מהוריו 

שגדל בבית סבו וסבתו חבריו היו לועגים לו כשלא ידע לענות להם היכן נולד, והוא זכר 

רק את שם הנהר שזרם ליד עיירת הולדתו - קאמה, וכך הוא כתב בשפת המקור: 

Город на Каме
 Где — не знаем сами
Не достать руками
Не дойти ногами

ובתרגומה של לאה גולדברג: 

 עיִר עלַ נהְרַ קמָהָ,

 לאֹ נדֵַע אתֶ שׁמְהָּ!

 ביַּדָּ לאֹ תשַּּיִׂגנֶהָּ,

ברְֶּגלֶ לאֹ תבְּואֹנֶהָּ

השיר פורסם בספר 'ילדותּ' שאותו חיבר גורקי בשנים 1914-1913. בשנת 1931 תורגם הספר 

ליידיש )'קינדער־יארָן'( ונדפס במוסקבה בהוצאת עמעס )שם ההוצאה, 'אמת' ביידיש, 

מעניין. העיתון הנפוץ ביותר ברחבי ברית המועצות היה ה'פראבדה', שפירושו אמת. גם 

כן - כל אחד והאמת שלו...(. לעברית תורגם הספר כמה פעמים; לראשונה בשנת 1943 על 
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ידי לאה גולדברג, ושוב בשנת 1995 על ידי נילי מירסקי )ספרייה לעם(.

את המנגינה הלחין מלחין יהודי בשם לב אלכסנדרוביץ שוורץ. שוורץ חיבר את המוסיקה 

 .)Detstvo Gorkogo( 'לסרט סובייטי שנעשה בשנת 1938 ונקרא 'ילדותו של גורקי

בשנת 1943, כחמש שנים מאוחר יותר, בזמן מסע רגלי מקיבוץ אילון לחוף אכזיב, שמע 

המשורר נתן יונתן את השיר ברוסית מפיו של חברו לפלמ"ח דן בן־אשר, עולה חדש 

מגרמניה, נתן יונתן חיבר מילים עבריות ללחן הרוסי והקדיש את השיר לילדי קיבוץ שפיים.

עוד חוזר הניגון
בשנת 1991 הוציאה להקת 'פרחי לונדון' )The London School of Jewish Song( תקליט 

 'The Forgotten Princess' בשם 'אנעים זמירות'. בתקליט נכלל שיר באנגלית ושמו

)הנסיכה הנשכחת(, שאינו אלא עיבוד חרדי לשיר הדוגית, שמתאר בעצב את האכזבה של 

רבנים שבאו לעיר פטרבורג וראו את בתי הכנסת בשממונם ובעליבותם, ואולי השיר נכתב 

כמו קינה על אובדן העיר פטרבורג בהשראת השיר המקורי המתאר אובדן של עיר ילדות. 

המילים אומרות פחות או יותר: לא תאמינו למשמע אזניכם! לנינגרד! העיר הקדושה 

שבה התקיימו בדור הקודם אסיפות רבנים )'גדוילים'(, והנה תראו מה קרה לה, היום הזה 

מחללים בה את השבת! תצילנה אזניכם!

עוד על ה'דוגית' השטה לה במגזר החרדי כתב לי חסיד חב"ד יהושע מונדשיין:

ב'זמרשת' מצוטט ולדימיר לייקין שגורס כי חסידי חב"ד שרים במנגינה זו )בשינויים קלים( 

את 'שיר המעלות', לפיכך נראה שזו מנגינה יהודית. מעולם לא שמעתי את חסידי חב"ד 

שרים את 'שיר המעלות', לא במנגינה זו ולא במנגינה אחרת. ואם מישהו כן שמע, יתכן 

והיו אלה חסידי חב"ד שקלטו את השיר במחנות הפליטים היהודיים באיטליה )כמסופר 

בדבריה של צפירה יונתן(. או שמא הם צפו בסרט עוד בהיותם ברוסיה...

ואולי בכל זאת תגיע הדוגית לחוף?
אלישב רבינוביץ' מספר:

השיר דוגית הנוגה של נתן יונתן הנוגה היה שיר חשוב עבורי בשנות התיכון. היו 

שרים אותו בהתוועדויות ומדברים על הרדמות המלחים, על אובדן ההנהגה על 
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הדוגית שאין מי שכבר ישיט אותה.

ופעם באיזה ערב שירה חילקו שירונים ואני קולט בית נוסף לשיר שלא הכרתי:

משֶׁ ביֵּן עבָיִם נוצֹצֶתֶ ל שֶׁ קרֶֶן שֶׁ

עיַןִ נפִקְחַתַ ידָ תוּפֹסְהָ משָׁוטֹ

דוּגּיִת לבָטֶחַ הבַיַּתְהָ עולֹצֶתֶ

ילֶדֶ מאֵיִר עיֵניַםִ בחַּולֹותֹ

אמרתי וואלה איזה יופי יש סוף טוב לשיר. מעניין שלא הכרתי. אולי תמיד היה, 

ובביצוע הפופולרי הורידו? 

אבל מאז לא ראיתי את הבית שוב. חיפשתי ברשת. שמעתי ביצועים שונים. כלום.

אחרי כמה שנים פגשתי את נתן גזונדהייט, החבר המוכשר שהכין את השירונים. 

שאלתי אותו אם הוא זוכר את הבית הזה ולאן הבית נעלם.

אמר לי: "אלישב, אני ישבתי לילה שלם בכיתה י״ב וכתבתי את הבית הזה. רציתי לגאול 

את השיר. רציתי להעיר את המלחים. חייבים להביא את הדוגית בבטחה אל החוף!"

 סיפרתי את סיפורה של הדוגית מחוף אכזיב דרך חופי הנהר אל בית הכנסת ברוסיה 

שהכזיב. אפשר לחדש את מנהג הרב נריה בישיבת כפר הרא"ה ולשיר את שיר הדוגית 

בסעודה שלישית, ובהשראת סיפורו של אלישב רבינוביץ', להוסיף לו בסוף את הכאב של 

פרחי לונדון על עלבונה של השבת:

שׁבַתָּ הויֹ שׁבַתָּ

שׁבַתָּ קדֶֹשׁ

ּ שׁבַתָּ שׁלֶנָּו

שׁבַתָּ קדֶֹשׁ

 לזכרו של אבי מורי ר' צבי אלימלך טל ז"ל )יג בשבט תרצז-יב בתמוז תשפא( 

ולזכר דוגית אחת שנטמנה בחול עם כל ישובי גוש קטיף, ולתפארת שבת קודש!
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ירָה ִ הַשּׁ
שחר דוידי

א. מעֵלֲיִתָּוֹ שׁלֶ האָורֹ

עדַ שׁרְִיקתַ הרָוחַּ

מצִפִּצְופּהָּ שׁלֶ הצַפִּּורֹ

עדַ שׁתְיִקתָוֹ שׁלֶ הצַוּמֹחֵַ

יִרַת הצַפִּּורִֹים עדַ שׁיִרַת העָשֲבָׂיִם מֶשֶׁ ושְׁלֶ האָורֹ, משִּׁ יִרָתהָּ שׁלֶ השַּׁ משִּׁ

ֻּלהָּּ אומֹרֶֶת שׁיִרָה - שׁיִרַת האָדָָם, שׁיִרַת הנַפֶּשֶׁ ושְׁיִרַת הנַשְּׁמָהָ המַצְּיִאותּ כ

עדַ שׁגֶםַּ הגַוּףּ והְבַשָּרָׂ

גםַּ הואּ מצִטְרֵָף ושְׁרָ

אתֶ ה־ַשׁיִרָה.

ֻּלםָּ עדִֵים חיַיִּם כ

ב. ישֵׁ מנַהְיִג לבַיִּרָה.

ג. והְבַיִּרָה?

לפִעְמָיִם מלְאֵהָ אורֹ א־ֱלהֹיִם חיַיִּם,

כְיִנהָ נוכֹחַתַ. השַּׁ

ולְפִעְמָיִם, בוּלֹטְיִם המַחַּשְׁכַיִּם

והְחַמַהָּ שׁוקֹעַתַ.

כְיִנהָ, נוכֹחְותֹ א־ֵל חיַ, אבֲלָ השַּׁ

עדֲַיןִ שׁםָ

כבְּרִָאשׁונֹהָ.

אמָנְםָ בבִּחְיִנתַ אלֵ מסִתְתַּרֵּ,

אךְַ בשְּּיִׂא עֻזהָּּ וגּאְונֹהָ.
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יִרָה - עובֹרֶֶת כלָּ גבְּולּ, ד. השַּׁ

מגְלַהָּ ומּסַתְיִּרָה

המַצְּיִאותּ בשְּׁלֶהָּּ, עדֲַיןִ אומֹרֶֶת שׁיִרָה 

שׁיִרָה חדֲָשׁהָ ויִשׁנָהָ.

ִּיהְבַ לןָ אורָֹיתְאָּ. ברְִּיךְ רַחמֲנָאָ ד

ברְִּיךְ רַחמֲנָאָ דִברְָא עלָמְאָ
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ר  הֶסְתֵּ
ישי יהושע כהן צמח

ֶּלתֶ פּאְרֵ נצִבֶּתֶ מולּ ד

שׁואֹפֶתֶ אוֲיִר בשְּׁקֶטֶ

חיַבֶּתֶ להְחַלְיִט מהַרֵ

בתְּוךְֹ תוּכֹיִ נאֶבֱקֶתֶ

יו ָׁ עכַשְ

נזִכְרֶֶּת בפַּּעַםַ האָחַרֲונֹהָ

מֻטּלֶתֶ כקְּרְַקעַ עולֹםָ

נותֹרֶֶת קפְואּהָ בזִּדְונֹהָּ

ֻּלםָּ אנֲוסּהָ להְסַתְיִּר מכִ

עמָדְַתיִּ מחֵיֵקוֹ בסִּלְיִדָה

נפַשְׁיִ משְֻׁתקֶּתֶ בסְּעַרַ

טבָלַתְיִּ לנְחֶמָתָיִ היַחְיִדָה

עַרַ שׁמֶצְּפַּהָ, יושֹׁבֶתֶ בשַּּׁ

חצָיִתיִ אתֶ גנִּתַּ הבַיִּתןָ

מןִ הנַכָּרְִים אלֶ אחֶיַ

מזָורֹ לנְשִׁמְתָיִ יתֻןַּ

ְּכיַ בחְּיֵקוֹ שׁלֶ מרְָד

אנֲיִ

מנְעַרֶֶת ראֹשׁ מהֵמַחַּזֲהֶ

נצִבֶּתֶ ברְַּגלְיַםִ כבְּדֵותֹ 

ֶּלתֶ הכַלֶּבֶ הזַהֶּ מולּ ד

ארְַיהֵ עםִ שׁנִיַּםִ חדַוּתֹ
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איֵניִ מדְַמהָּ בנְּפַשְׁיִ

להְמִלָּטֵ, להְנִצָּלֵ
ָ יעֵשָהֶׂ ליִ כאַּשֲׁרֶ יצָאָ מפִּיִך

ואָהֱיִ חקֹ ביְּשִרְָׂאלֵ

צומּוּ עלָיַ, בכְּוּ לדְורֹותֹ

גםַּ אנֲיִ ונְעַרֲתֹיַ,

בנְּותֹ ישִרְָׂאלֵ, לכֵנְהָ לתְנַוּתֹ

קונֹנֵהָּ קיִנותֹיַ 

לבְדַ.

נפִרְֶדֶת מאֵהֲובּיִ בלְּבִיִּ,

 גםַּ אםִ אצַלְיִחַ 
נכִשְׁלַתְיִּ

לובֹשֶׁתֶ מלַכְותּ בקְּרְִביִּ,

וכְאַשֲׁרֶ עבָרְַתיִּ

אבָדְַתיִּ

* * *

)אםִ עלַ המַלֶּךְֶ טובֹ

ינִתָּןֵ ליִ עמַיִּ בנְּפַשְׁיִ

אזֲיַ אסַפְּיִד במְּכַאְובֹ

שׁאְלֵתָיִ לצָאֵת לחַפׇשְׁיִ(
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ם הֲרֵי, גּוֹלָן שָׁ
דרור מורגנשטרן

אבֲלָ ישֶׁנְוֹ גםַּ גוּלֹןָ אחַרֵ.

הואּ לאֹ מסִתְתַּרֵּ.

עלֲהֵ אלֶ ראֹשׁ פּסִגְהָּ אחַרֶֶת ותְרְִאהֶ אותֹוֹ. הואּ שםָׂ, כבְּרָ שׁנָיִם.

קְטֵיִם המַעְּטַּרְִים אותֹוֹ, איֵנוֹ יודֵֹעַ אםִ יתִפְּרֵָץ. כמְּוֹ הרֵָי הגַעַּשַׁ השַּׁ

הואּ נחָ. 

שדְֵׂה קרְָב איִלםֵּ.

 .ּ והְואּ שׁקָטֵ ויְשָׁןֵ. ואְלַ תעָּיִרוּ ואְלַ תעְּורְֹרו

.ְ כיִּ טובֹ לוֹ כךָּ

שׁקָטֵ ויְשָׁןֵ. 

והְםֵ שםָׂ.

תעְּלָותֹ נוןּ־טיֵת ושּדְׂותֹ מוקֹשְׁיִם ועְודֹ תעְּלָהָ למְקִּרְֶה שֶׁ - - -

ומּשְׁולּשָּׁיִם אדֲומּיִּם ומּלַבְנֵּיִם צהְובּיִּם בתְּוךְֹ סעְרָותֹ היַםָּ הצַהָּובֹ צהָובֹ הזַהֶּ 

בָ רוחַּ חמַהָּ.  ַּת משַּׁ הקַמָּלֵ והְגַדָּולֹ והְמַתִּנְועֹעֵַ לפְיִ כלָּ פּקְודּ

םֵ מהָ? ומּיִ הנִיִּחַ ומּתָיַ ולּשְּׁ

וחּותֹ ואְתֶ עמֶדְותֹ הטַּנַקְיִם ואְתֶ  טֶחַ ואְתֶ השַּׁ והְצַהָּובֹ הגַדָּולֹ שׁםָ כדְֵּי לטְשַׁטְשֵׁ אתֶ תוְּוַאי השַּׁ
התַעְּלָותֹ שׁאֶיֵן סוףֹ להַןֵ ולְאֹ רֶאשׁיִת.

גםַּ הבַזַּלֶּתֶ האָפֲרָֹה לאֹ משְׁקַרֶֶּת. היִא איֵננֶהָּּ מרְַצפֶּתֶ שׁםָ שׁבְיִליֵ גנִּוּתֹ וחַצֲרֵותֹ לאַםֵ 
ולְפַּעָוטֹ.

מסְֻתתֶּתֶ בקִּפְיִדָה יפָהֶ יפָהֶ,

מתִוּךְֹ רִשׁתְותֹ ברְַּזלֶ פּוקֹחַתַ היִא עיֵנהָּ כדְֵּי להְגָןֵ עלַ התַלֵּיִם והְאָבָותֹ.

וכְלָ כךְָּ הרְַבהֵּ תיַּלִ חלָודּ ותְלַּתְלַּיִת כמְּוֹ שׁרְַשׁרֶָאותֹ ותְלִיְונֹיִם עלַ צוְאָּר עלַמְתַ חןֵ

והְםֵ דוּקֹרְִים ומּדְַממְּיִם, ומּהָ מֻקףָּ ומּיִ ניִקףָ, והְיֵכןָ מתַחְיִל ואְיַהֵּ נגִמְרָ
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וצּרְִיחיֵ שׁוטֹ־קלַ מפְֻזרִָּים להְטַּיִל איֵמהָ, וגְִ'יפ הפָוךְּ וחְלֶקְיֵ מתַכָּותֹ ושְׁטֶחַ שׁולֹטֵ ושְׁטֶחַ 
ַּרְטאָותֹ. עלַ חטֲיִבותֹ וגּדְּודִּים  ַּרְטאָותֹ, אויֹ כמַּהָּ אנַדְ לטָ. ואְנַדְ ְׁ נשִׁלְטַ וחְמַסְיִניִם במַּשִּ

ומּפְקַדְִּים וחְיַלָּיִם 

וכְֻלםָּ אנֲשָׁיִם וכְֻלםָּ אנֲשָׁיִם.

ולּיַםִ שׁלֶטֶ קטָןָ, עלָוםּ ויְשָׁןָ שׁמֶצַּבְיִּעַ עלַ תעְּלָתַ מסִתְוּרֹ ְּרָכיִם אולּיַ תרְִּאהֶ בשַּּׁ ואְםִ תסִּעַּ בדַּ

ומּהָ ישֵׁ להְסַתְיִּר, והְכַלֹּ כלָּ כךְָּ גלָּויּ

הנִהֵּ במָּבְיִּ, ועְודֹ אחֶדָ - - -
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עת ללא ברכה
שלמה מרק

עתֵ ללְאֹ ברְָּכהָ

בעְּתֵ סעַרַ

שׁעֶלַ ראֹשׁםָ עטֲרֶֶת אשֵׁ
ְ נבְקַשֵּׁ בהְּמֶיְהָּ שׁלֶאֹּ לבְרֵָך

עלַ 

פּנָיִם חדֲָשׁותֹ.

*

גנָּוזּ

,ָּ איַךֶּ

ואְיֵךְ אשַכְׂיִּל

באְּיֵן גוּףּ?

חלָלָ חיַ

זועֹקֵ בלְּחַשַׁ, שׁומֹעֵַ?
ָ הנִנְיִ שׁותֹתֵ בךְּ

ונְגִנְזַּ,

חבָרֵ שׁכַוּלּ.

*
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קולֹ לכְלָ

עטֲויּיֵ יפִחְהָ ופּיִחַ

כסָּפַנְוּ לתְומּתָםָ הזַוּהֹרֶֶת,

ובּגְעַגְוּעַּ אלִםֵּ

פּרַָטנְוּ בזַּכִּרָּוןֹ מרְַפרְֵף

עלַ מיֵתרֵָי החֶלָלָ

שׁהֶיָהָ לקַוּלֹ,

לכְלָ.

 



343

לנוהגים להקפיד
אלאור ויזן

אנֲיִ לאֹ נוהֹגֵ

להְקַפְּיִד עלַ מנִהְגָיֵהםֶ שׁלֶ זולּתָיִם - 

לאֹ חוגֹרֵ אותֹםָ בבְּטִּחָוןֹ

ולְאֹ מכַרְִיחַ לאְותֹתֵ עלַ שׁנִוּיּ מסַלְולּ

יכְולֹיִם לצָאֵת לעָקֲיִפהָ לאֹ זהְיִרָה

ִּי, ואַפֲלִוּּ לאֹ לתָתֵ זכְותּ לנַתָּיִב שׁכֶנְּגֶדְ

איֵן חובֹהָ להְתִרְַמזְרֵ לקְצֶבֶ התַנְּועּהָ הכַלְּלָיִ

ּ ואַפֲלִוּּ לאֹ לצְיַתֵּ לתְמַרְורֵּי הצַיִּוּנּיִם שׁהֶצִבַּנְו

רַק אלַ תאַּשֲׁיִם אותֹנָוּ בהְּתִנְשַּׁאְותּ רְדומּהָ עלַ כרִָּיוּתֹ האָוֲיִר,

בזַּמְּןַ שׁאֶתַהָּ ממַרְִיא להְתִרְַסקְּותּ בטְּוחּהָ ומּפְאֹרֶֶת

עלַ סלְעָיָו הקַשָּׁיִם שׁלֶ האָיִדֵאלָ היַוּתֹרֵ עלֶיְוןֹ.

אחַרֲֵי הכַלֹּ, אנֲחַנְוּ לאֹ נוהֹגֲיִם

להְקַפְּיִד...
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